БЕСТИАРИЙ ПАНА САПКОВСКОГО
Словарь фантастических терминов
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ААРД. Магический знак психокинетического действия. Для его использования требуется минимум магических способностей. 
“Ослепленная яростью упырица, воя, кинулась в атаку. Геральт спокойно ждал и поднятой правой рукой чертил перед собой Знак Аард. Упырица отлетела на несколько шагов, словно ее ударили молотом, но удержалась на ногах <...>”. (Последнее желание, с. 36). 

“Он протянул руку к камину, странно сложив пальцы. В камине загудело и завыло, пламя вскипело, поленья раскалились, взорвались искрами. <...>
- Знак Аард? Хотел меня удивить? Таким же знаком, утроенным концентрацией, усилием воли и заклинанием, я могу мгновенно выкинуть поленья из камина, да так высоко, что тебе они покажутся звездами”. (Последнее желание, с. 111). 

“ - Так называемый Знак Аард, Цири, это очень простое заклинание из разряда психокинетических чар, основывающееся на направлении энергии в требуемую сторону. Мощность броска зависит от концентрации воли излучающего и выданной им Силы. Она может быть значительной.
Ведьмаки <см. “Ведьмак”> освоили это заклинание, воспользовавшись тем, что оно не требует знания магической формулы - достаточно концентрации и жеста. Поэтому они назвали его Знаком. Откуда они взяли название, не знаю, возможно, из Старшей Речи. Слово “ard” означает, как известно, “верх”, “верхний”, “высочайший”. Если это так, то название это очень обманчиво, потому что трудно найти более легкое психокинетическое заклинание". (Кровь эльфов, с. 418). 

ААРДВАРК. Чудовище, опасное для людей. Пойманных А. для развлечения стравливают с эндриагами <см. “Эндриага”>. (Башня ласточки, с. 166). 

АКСИЙ. Магический знак, заставляющий подчиняться животных.
“Лошадь дернула головой, дико заржала, заплясала на тропке, вздымая копытами облака высохших листьев. Геральт, охватив шею Плотвы левой рукой, правую сложил в Знак Аксий и водил ею над головой лошади, шепча заклинания. <...> Магия подействовала быстро, но подгоняемая ногой лошадь все же тронулась с места тяжело, с трудом, тупо, как-то ходульно, утратив размеренный ритм движения”. (Последнее желание, с. 50). 

АЛЬП. Нежить, разновидность вампира. Способен выносить солнечный свет. Пьет кровь, но не калечит жертву. (Последнее желание, с. 70). 

АЛЬРАУН. Здесь: то же, что альруник <см.> (Крещение огнем, с. 147). 

АЛЬРУНИК.То же, что альраун <см.> Фигурка, вырезанная из корня мандрагоры и играющая роль талисмана. Считается, что А. защищает от болезней, приносит счастье в судебных процессах и гарантирует женщинам удачную беременность и легкие роды. А. наряжают в платьица и в новолуние дают им новую одежду. (Крещение огнем, с. 147). 

АМФИСБЕНА. Здесь: чудовище, опасное для людей. “Я пришел получить плату за уничтожение амфисбены, которая терроризировала всю округу” (Последнее желание, с. 89 - 90). 

АРЕНАРИЯ. Растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров (?).
“<...> побеги усыпанной кроваво-красными ягодами аренарии”. (Последнее желание, с. 216). 

БАРБЕГАЗЫ. Нелюди, обитающие под землей. Размерами приблизительно с тыкву. Имеют твердые и сучковатые лапы. Опасны для горняков.
“То, что еще секунду назад он принимал за лежащие у основания сталагмитов округлые камни, теперь таращилось на него огромными горящими глазищами. В плотной массе серо-бурых, покрытых пылью патлов раскрывались огромные пасти и сверкали конусовидные зубы. <...>
Барбегазы - их становилось все больше - сопровождали его, двигаясь следом и перекатываясь по почве. Он слышал их монотонную болтовню и сопение. Чувствовал их резкий кислый запах”. (Башня ласточки, с. 259). 

БЕАННШИ. То же, что баньши. Существо, воем предсказывающее чью-то смерть. Здесь: эльфья упырица.
“Тогда завопила страшная беанн'ши, вестница чьей-то скорой и дурной смерти <...>”. 
“Дикий, нечеловеческий, протяжный воющий крик. Стон. <...> 
Beann'shie. Беанн'ши.
Эльфья упырица. Предвестница смерти”. (Башня ласточки, с. 401 - 402). 

БЕДНЯРЫ. Нелюди, способные копировать материальную структуру и принимать облик любого существа, более или менее совпадающего по массе. То же, что допплеры <см.> (Меч Предназначения, с. 417). 

БЕЗМЕР. Растение, использующееся для приготовления лекарств и магич. эликсиров (?).
“ <...> бордово-желтые овалы безмера <...>”. (Последнее желание, с. 216). 

БЕЗОАР. Универсальное противоядие, якобы образующееся в пищеварительом тракте диких парнокопытных животных.
“Взрезала желудок и желчный пузырь, ища безоары. В магические свойства безоаров она не верила, но хватало дурней, которые верили и платили за эти комочки свалявшейся шерсти”. (Крещение огнем, с. 39). 

“БЕЛАЯ ЧАЙКА”. Напиток, содержащий в небольшом кол-ве галлюциногены. См. тж “Черная чайка”. 
“ - “Белая чайка”. <...> Легкое снадобье, - улыбнулся Эскель, - для приятных сновидений.
- Черт возьми! Ведьмачий галлюциноген? Так вот почему у вас вечерами блестят глаза!
- “Белая чайка” - мягкое средство. Галлюциногены содержит “Черная””. (Кровь эльфов, с. 114). 

БЕЛОКАМЕННИК БЕЛОПЛАВНИКОВЫЙ. Вымерший представитель водной речной фауны. Рыба? (Кровь эльфов, с. 237). 

БИЗАНТ. Денежная единица в королевстве Ковир. (Башня ласточки, с. 313). 

БОРОВИК. Нежить? чудовище? Аналог лешего? (Последнее желание, с. 15). 

БРУКОЛАК. Существо, опасное для людей. (Башня ласточки, с. 122). 

БРУКСА.Нежить, разновидность вампира. Способна выносить солнечный свет, изменять внешность и становиться похожей на человека, Имеет крылья. Оглушает жертву криком. Пьет кровь, но не калечит жертву.
“Из-за белых губ сверкнули острые клыки. Брукса подпрыгнула, выгнула спину, словно леопард, и взвизгнула. Звуковая волна тараном ударила в ведьмака, сбивая дыхание, ломая ребра, иглами боли вонзаясь в уши и мозг. <...> На спине дельфина, в каменном кругу высохшего фонтана, где только что сидела изящная девушка в белом платье, расплющилось искрящееся тело огромного черного нетопыря, разевающего продолговатую узкую пасть, заполненную рядами иглоподобных снежно-белых зубов. Развернулись перепончатые крылья, беззвучно захлопали, и существо ринулось на ведьмака, словно стрела, пущенная из арбалета. <...> Нетопырь замахал крыльями, взлетел, помчался к фонтану. В тот момент, когда кривые когти заскрежетали по камням облицовки, жуткая, истекающая слюной пасть уже расплывалась, изменялась, исчезала, хотя проявляющиеся на ее месте бледные губки все еще не прикрывали убийственных клыков”. (Последнее желание, с. 71 - 72). 

БУРДАЛАК. Нежить. Скорее всего, то же, что вурдалак. (Последнее желание, с. 188). 

ВАМПИРЫ. Нежить, опасная для людей. Разновидности: муля <см.>, альп <см.>, к-рые, в отлич. от обычн. В., способны выносить свет солнца. (Последнее желание, с. 123). 

“ВАМПИР, или упырь, умерший человек, оживленный Хаосом. Утратив первую жизнь, В. проживает вторую ночной порой. Выходит из могилы при свете луны и перемещаться может токмо вослед за ее лучами; нападает на спящих девиц либо парней, кровь сладкую коих, не разбудив оных, сосет”. (Крещение огнем, с. 201) 

“Вампиры не разрывают. Прокусывают артерию и выпивают кровь, оставив два четких оттиска клыков. Очень часто жертва выживает” (Крещение огнем, с. 211). 

“ - Он невосприимчив к огню. <...> Может, если захочет, стать невидимым. Может взглядом заколдовать, погрузить в глубокий сон. 
<...>. Может обращаться в нетопыря и летать, как нетопырь. Думаю, все это он может проделывать только ночью и только в полнолуние. Но я могу и ошибаться. <...> Лошади и собаки могут учуять его истинную природу, но он сбивает их с толку запахом трав, которые постоянно носит с собой”. (Крещение огнем, с. 405). 

ВАСИЛИСК. Чудовище, по суевериям, убивающее взглядом. На самом деле выделяет яд, сильнейший из всех нейротоксинов, убивающий за 1 сек.
“Рядом с кубком стояла черная туфелька на высоком каблуке. Туфелька была сделана из кожи василиска. Дороже материала для обуви на свете не существовало”. (Последнее желание, с. 234). “Он и зеркала не прихватил, с одним мечом полез. А без зеркала - знамо дело - василиска не прибьешь”. (Меч Предназначения, с. 294). 

“Белоголовый, горбатясь, вытащил из дыры удивительное существо - странное тело, покрытое пылью, напитавшейся кровью. Держа существо за длинный ящерный хвост, он молча бросил его к ногам тучного солтыса. Солтыс отскочил, споткнувшись о валяющийся кусок стены и не сводя глаз с искривленного птичьего клюва, перепончатых крыльев и серповидных когтей на чешуйчатых лапах”. (Меч предназначения, с. 295). 

“ - <...> Не приближайтесь, не приближайтесь, потому как хоть он и заперт в клетке, но одним токмо своим дыханием может отравить! <...> Василиск <...> - это самая что ни на есть ядовитая гадина на свете! Ибо василиск - царь всех змей! Если б василисков было больше, наш мир пропал бы бесследно! К огромному счастью, это чудовище редкое, ибо рождается из петушиного яйца. А сами знаете, люди, что яйца сносит не каждый петух, а только такой паршивец, который на манер квочки другому петуху гузку подставляет”. (Час презрения, с. 110). 

“ - Яйца, таким петухом снесенные, - тянул рябой, - должны сто и одна змея высиживать! А когда из яйца проклюнется василиск... <...> тогда он всех змей в гнезде пожрет, их яд поглотит. Но вреда ему от того никакого не будет. Сам же ядом так надуется, что не токмо зубом забить сумеет и не прикосновением даже, но дыхом одним! А ежели конный рыцарь возьмет и пикой василиска проткнет, то яд по древку вверх ударит и одновременно седока с конем на месте повалит. <...> От василиска <...> каждый зверь в тот же миг сбегает, как только его шипение услышит. Каждый зверь, даже дракон, да что там, коркодил даже, а коркодилы невозможно страшные, кто их видел, тот знает. Одно только единое животное не боится василиска - это куна. Куница, значит. Куна, как только чудовище в пустыне узрит, тут же в лес как можно шибчей мчится, там только одной ей ведомое зелье выищет и съест. Тогда василисков яд уже куне не страшен и она может его насмерть загрызть”. (Час презрения, с. 110 - 112). 

ВГЛУБКА. Водное растение, на котором паразитирует куркум - растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров.
“ <...> бассейны, покрытые плотным ковром вглубки - пищи для паразитирующего куркума”. (Последнее желание, с. 217). 

ВЕДЬМАК. Человек, обретший возможность сражаться с чудовищами и нежитью благодаря специальным тренировкам и нек-рым генетич. изменениям, влияющим на скорость реакции, остроту зрения, выносливость, способность к регенерации и т.п. В. способен видеть в темноте, имеет “иммунитет” против гипноза. Обычно владеет начатками магии.
“ - Ну и паршивые же пошли времена! Еще двадцать лет назад кто бы подумал, даже по пьянке, что такие профессии появятся? Ведьмаки! Странствующие убийцы василисков <см. “Василиск”>! Ходящие, словно точильщики, по домам истребители драконов <см. “Дракон”> и топляков <см. 
Топляк”>. Геральт? В твоем цехе, ведьмаковском, пиво пить дозволено?
- Вполне!”. (Последнее желание, с. 15).
“Он сидел неподвижно, прикрыв глаза. Дыхание, поначалу ровное, вдруг ускорилось, стало хриплым, беспокойным. А потом полностью остановилось. Снадобье, с помощью которого ведьмак подчинил себе все органы тела, в основном состояло из чемерицы, дурмана, боярышника и молочая. Остальные компоненты не имели названий ни на одном человеческом языке. Не будь Геральт приучен к таким смесям с детства, это был бы смертельный яд.
Ведьмак резко повернул голову. Слух, обострившийся теперь сверх всякой меры, легко вылущил из тишины шелест шагов по заросшему крапивой двору”. (Последнее желание, с. 31). 

“Ведьмак прикрыл глаза ладонью, ненужным неосознанным жестом, от которого никак не мог избавиться, - ведь достаточно было просто сузить зрачки, превратив их в вертикальные щелочки”. (Последнее желание, с 41). 

“ - <...> Даже при твоих невероятных регенеративных возможностях пройдет несколько месяцев, пока полностью восстановится подвижность шеи”. (Последнее желание, с. 43). 

“ - <...> Загипнотизировать меня не удастся, у меня иммунитет”. (Последнее желание, с. 45). 

“Мне рассказывали о ведьмаках. Я запомнил, что ведьмаки похищают маленьких детей, которых потом пичкают волшебными травами. Кто выживет, становится ведьмаком, волшебником с нечеловеческими способностями. Их учат убивать, искореняют в них всяческие человеческие чувства и рефлексы. Из них делают чудовищ, задача которых уничтожать других чудовищ”. (Последнее желание, с. 58). “Я прошел там обычную мутацию. Испытание Травами, а потом - как всегда. Гормоны, вытяжки, вирусы. И все заново. И еще раз. До результата. Считалось, что я перенес Трансмутацию удивительно хорошо, болел очень недолго. Ну и меня сочли достаточно иммунизированным - есть такое ученое слово - парнем и отобрали для следующих, более сложных... экспериментов. Эти были и того чище. Гораздо. Но, как видишь, я выжил. Единственный из всех, кого для этих экспериментов отобрали. С тех пор у меня белые волосы. Полное отсутствие пигмента. Как говорится - побочный эффект”. (Последнее желание, с. 123). 

“Гравюра изображала расчехранное страховидло на лошади, с огромными глазищами и совсем уж непотребными зубищами. В правой руке оно держало солидных размеров меч, в левой - мешок денег. 
- Ведьмак, - промямлила бабка, - некоторыми ведьмином прозываемый. Вызывать его очень опасно, токмо тогда надобно, когда супротив чудищев и поганцев разных ничего поделать уже не можно, ведьмак справится. Однако ж следить надыть <...>, чтобы к ведьмаку не прикасаться, ибо от оного запаршиветь можно. И девок от него прятать, потому что ведьмак охоч до них сверх всякой меры... <...> и <...> весьма до злата жаден <...>”. (Последнее желание, с. 190). 

ВЕДЬМИН. То же, что “ведьмак” <см.> (Последнее желание, с. 190). 

ВЕКСЛИНГИ. Нелюдь, способная копировать материальную структуру и принимать облик любого существа, более или менее совпадающего по массе тела. То же, что допплеры <см.> (Меч Предназначения, с. 417). 

ВЕСПЕРТЫЛЬ. Подземное чудовище с перепончатыми крыльями. Издает шипящий хохот. Опасен для горняков. (Башня ласточки, с. 260). 

ВИЛОХВОСТ. Летающее чудовище-драконид. Ворует скот.“Еду дальше, гляжу - вилохвост. Небольшой такой, аршин пять от носа до хвоста. Летит, тащит в когтях овцу. Я - в село: сколько, спрашиваю, заплатите за гада? Мужики на колени, нет, кричат, это любимый дракон младшей дочки нашего барона, если у него с живота хоть одна чешуйка упадет, барон село спалит, а с нас шкуру сымет”. (Последнее желание, с. 170). ВИХТ. Чудовище, опасное для людей. Обитает в пустыне и на кладбищах. (Час презрения, с. 369). 

ВОДОРОСКИ. Нелюди, обитающие в море. Могут представлять угрозу для людей. Речь представляет собой певучую версию языка эльфов <см. “Эльфы”>. (Меч предназначения, с. 486). 

ВОДЯНОЙ. Чудовище, обитающее в реках. Опасен для людей. (Последнее желание, с. 169). 

ВОЖГОРЫ. Людское племя? племя нелюдей?
“<...> расшифровывал надписи <...> на надгробных плитах в некрополях вожгоров <...>”. (Последнее желание, с. 90). 

ВОЛКОЛАК. Оборотень, способный превращаться в волка? (Дорога, откуда не возвращаются, с. 190). 

ВОРОНИЙ ГЛАЗ. Растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров?
“ <...> поблескивающие шишечки вороньего глаза <...>”. (Последнее желание, с. 216). 

ВОРОНЫ. С загл. Нелюди с огромными красными глазами в пол-лица.(Дорога, откуда не возвращаются, с. 197). 

ВУРДАЛАК. Нежить, опасная для людей. (Час презрения, с. 29). 

ВЫВЕРНА. Летающее ящероподобное чудовище, опасное для людей. Эльфийское название выворотки <см. “Выворотка”>. (Час презрения, с. 112). 

ВЫВОРОТЕНЬ. Летающее чудовище, опасное для людей. (Меч Предназначения, с. 483). 

ВЫВОРОТКА. Ящероподобное крылатое чудовище, опасное для людей. (Час презрения, с. 112).
“В клетке, явно ему тесной, свернувшись клубком, лежал ящер, покрытый темной чешуей со странным рисунком. Когда рябой стукнул по клетке палкой, гад зашевелился, зашуршал чешуйками по прутьям, вытянул длинную шею и пронзительно зашипел, демонстрируя острые белые конические зубы, резко контрастирующие с почти черной чешуей, обрамляющей пасть”. (Час презрения, с.109 - 110). 

ВЫВРОТКА. Чудовище, опасное для людей. (Последнее желание, с. 125). 

ВЬЮН. Чудовище, опасное для людей. (Час презрения, с. 188). 

ГАМАДРИАДЫ. Существа, родственные дриадам <см. “Дриады”>? Возможны смешанные браки с людьми и появление потомства. (Башня ласточки, с. 117). 

ГАРНОК. Мера веса? объема? в г. Новиград. Применяется, напр., при оценке кол-ва розового масла. (Меч Предназначения, с. 425). 

ГАРПИЯ. Чудовище, опасное для людей. (Крещение огнем, 213). 

ГВИНТ. Карточная игра краснолюдов <см. “Краснолюды”>.
“Основным принципом краснолюдского гвинта было что-то напоминающее торг на конском рынке - как интенсивностью, так и напряженностью голосов торгующихся. Затем пара, объявляющая самую высокую “цену”, старалась получить как можно больше взяток, чему другая пара игроков всячески мешала”. (Крещение огнем, с. 123). 

ГЕКС. Магический предмет (не амулет!), к-рый можно спрятать под одеждой. (Башня ласточки, с. 139). 

ГЕЛИОТРОП. Магический знак, обороняющий от физических травм.
“Отскочив назад, он еще успел скрестить кисти рук в Знак Гелиотроп. Чары немного смягчили удар спиной о забор, но в глазах потемнело, а остатки воздуха со стоном вырвались из легких”. (Последнее желание, с. 71). 

ГЕМАТИТ. Камень ржавого цвета, способствующий остановке кровотечения и заживлению ран.
“Висенна медленно провела гематитом вдоль раны. Кровь моментально перестала течь. Зажмурившись, она двумя руками что есть силы сдвинула края раны. Отняла ладони - кожа срослась, оставив алый шрам”. (Дорога, откуда не возвращаются, с. 190). 

ГИГАСКОРПИОН. Чудовище, опасное для людей. Имеет клешни, удар к-рыми не может парировать ни один боец. Гигантский скорпион? (Последнее желание, с. 125). 

ГИКОРИ. Дерево. “Деревья - в основном дубы, тисы и гикори - были по нескольку сажен в обхвате. Определить их высоту было невозможно, так далеко в небо уходили их кроны”. (Меч Предназначения, с. 541). 

ГИФИДРА или Hyphydridae. Речное чудовище, опасное для людей. Возм., то же, что жагница <см.>. (Кровь эльфов, с. 238). 

HYPHYDRA LONGICAUDA. Вид речного чудовища отряда Amphipoda < см. “Обоеногие”> семейства Hyphydridae.
“В нашей климатической зоне встречается, в настоящее время довольно редко, лишь небольшая Hyphydra longicauda <...>. Обителью <...> являются стоячие либо медленнотекущие воды. Это действительно хищные виды, использующие в качестве пищи теплокровных существ...”. (Кровь эльфов, с. 240). 

HYPHYDRA MARGINATA. Вид речного чудовища отряда Amphipoda <см. “Обоеногие”> 
семейства Hyphidridae. Размеры несколько больше, чем у аналогичного вида Hyphydra longicauda <см.>. (Кровь эльфов, с. 240). 

ГЛАМАРИЯ. Магическая мазь, придающая красоту женскому лицу. Пахнет сиренью и крыжовником. Втирается в небольших количествах в кожу под глазами.
“Глаза Йеннифэр горели фиолетовым огнем, а лицо пылало красотой. Слепящей. Вызывающей. И неестественной.
- Зеленая баночка! - сразу догадалась Цири. - Что там было?
- Гламария. Эликсир, точнее, мазь для особых случаев”. (Час презрения С. 79). 

ГЛОВОГЛАЗ. Представитель реликтовой фауны. Не агрессивен, но может быть опасным для людей.
“Вначале им казалось, что пошевелилась одна из гнилых колод, словно собираясь слезть с нагретой солнцем кладки и поискать тени среди деревьев. Лишь присмотревшись внимательнее, можно было заметить нетипичные для колоды элементы - прежде всего четыре пары тонких лап с шишковатыми суставами, поднимающихся над грязным, покрытым точками и поделенным на рачьи сегменты панцирем. 
- Только спокойно, - тихо повторил Геральт. - Не провоцируйте его. Не обманитесь его кажущейся неподвижностью. Он не агрессивен, но способен двигаться молниеносно. Если почувствует угрозу, может напасть, а против его яда противоядия нет.
Существо потихоньку вползло на колоду. Посматривало на людей и краснолюдов <см. “Краснолюды”>, медленно вращая сидящими на стебельках глазами. И почти не двигалось. Чистило концы лап, поочередно приподнимая их и старательно общипывая вызывающими уважение острыми жвалами. <...>
- То, что там сидит, это гловоглаз. Творение Хаоса. Вымирающий реликт, оставшийся после Сопряжение Сфер, если ты знаешь, о чем я говорю”. (Крещение огнем, с. 125 - 126). 

“ - У гловоглаза <...> невероятно чуткий и нежный слух. Ушей нет, а слышит он, я бы сказал, всем собой. Особенно он не переносит металлических звуков. Ему больно...”. (Крещение огнем, с. 127). 

ГЛУМЕЦ. Чудовище? нежить? Обитает в болотах. (Последнее желание, с. 49). 

ГНОМЫ. Нелюди. Рост ок. 2 локтей. Письменность: идеограммы. Способны мирно сосуществовать с людьми. (Последнее желание, с. 48). 

ГОБЛИНАИ. Нелюди. Ед.ч. “гоблинай”. То же, что стучаки <см.>. (Башня ласточки, с. 252). 

ГОБЛИНЫ. Здесь: нелюди, ассоциирующиеся с эльфами <см. “Эльфы”>. (Меч Предназначения, с. 506). 

ГРАВЕЙР. Нежить-трупоед, редко встречающаяся крупная разновидность гуля <см. “Гуль”>. Малейшее повреждение при схватке с Г. ведет к заражению трупным ядом. (Последнее желание, с. 125). 

“Гравейр - разновидность гулей. Он очень похож на гуля, но гораздо крупнее. Отличают его такие, как видишь, три костяных гребня на черепе. Остальное - как у любого трупоеда. Обрати внимание: когти короткие и тупые, пригодные для разгребания могил, доля рытья земли. Мощные зубы, которыми он дробит кости, и длинный тонкий язык, чтобы вылизывать из них разложившийся мозг и жир. Как следует провонявшее сало для гравейра - деликатес…”. (Кровь эльфов, с. 133). 

ГРЕМЛИН. Подземное чудовище, опасное для людей.
“ <...> из навала сланца, в каких-то десяти шагах от Геральта, выскочила серая размытая фигура, заскребла почву когтями, дико подпрыгнула, пронзительно взвыла, а затем с визгом и хохотом помчалась по штрекам и нырнула в одну из зияющих в стене ниш. <...> Стандартная и любимая тактика гремлинов сводилась к тому, чтобы сбежать и устроить засаду, из которой они поражали преследуемого неожиданным ударом острых как серпы шпор”. (Владычица озера, с. 127). 

ГРИФОН. Чудовище, опасное для людей. (Последнее желание, с. 172). 

ГУЛЬ. Нежить, пожирающая убитых на поле битвы, или трупы на кладбищах на следующий день после похорон. Естественной экологической ниши не имеет. (Последнее желание, с. 125). 

“И гули на кладбищах, пожирающие покойников на следующий же день после похорон <…>”. (Меч Предназначения, с. 370). 

“ - На живых гуль тоже нападает. Когда голоден или разъярен. Например, когда идет бой… 
ного погибших людей…
<…> Как бороться с гулем, Цири?
Серебряным мечом. На гуля действует серебро.
Что еще?
Яркий свет. И огонь”. ( Кровь эльфов, с. 132). 

Д'АО. Существо, обычно обитающие в ином измерении. Представляет стихию земли. Будучи связанным заклятием, может по требованию человека (мага) передвинуть гору с места на место. (Последнее желание, с. 258). 

Д'ЙИНИ. Существо, обычно обитающее в ином измерении и представляющее стихию воздуха. Аналог джинна. Обладает огромными магич. способностями. Связанный заклятием, Д. обязан выполнить 3 желания своего временного хозяина. 
“Из кувшина, который во время возни упал на песок, вырвался светящийся красный дым. <...> Дым запульсировал и на уровне головы поэта собрался в неправильной формы шар. Потом превратился в карикатурную безносую голову с огромными глазищами и чем-то вроде клюва. В голове было около сажени диаметра. <...> Чудовищная голова выкинула две ужасающие лапы и схватила барда за горло. <...> Воздух завыл, голова пыхнула дымом и резко выросла, удваиваясь в размерах. Жуткая пасть, тоже значительно увеличившаяся, раскрылась, защелкала и взвизгнула <...>”. (Последнее желание, с. 225 - 226.). 

ДАУКИ. Людское племя? племя нелюдей? “ <...> расшифровывал надписи на менгирах дауков <...>”. (Последнее желание, с. 90). 

ДВИМЕРИТ. Редкий металл, нейтрализующий магические способности. Обнаруживается только в самородной форме. “Реданцы защелкнули наручники на вывернутых за спину руках чародея. Терранова закричал, задергался, согнулся, захрипел в позыве рвоты. Геральт уже понял, из чего сделаны наручники. Это был сплав железа и двимерита, редкого минерала, обладающего свойством глушить магические способности. Такое глушение сопровождалось довольно неприятными для магиков побочными явлениями”. (Час презрения, с 230). 

ДВУСИЛ. Безвредное существо. Нелюдь? “Иной просит, чтобы я прикончил двусила и принес кость от его руки, потому как если ее размолоть и добавить в похлебку, то вроде бы потенция усиливается”. (Последнее желание, с. 170). 

ДВУСТРЕЛ. Водное растение, используемое для изготовления галлюциногенов.
“ <...> стеклянные сосуды, забитые спутанными стеблями галлюциногенного двустрела <...>”. (Последнее желание, с. 217). 

ДЕЛИХОН. Чудовище, довольно опасное для людей. (Владычица озера, с. 113). 

ДЕТОЛАКИ. Людское племя? племя нелюдей?
“ <...> проанализировал легенды и мифы детолаков”. (Последнее желание, с. 90). 

ДОМОВОЙ. Нежить, обитающая в людском жилье. По отншению к “хозяевам” далеко не всегда бывает настроен дружелюбно. “ - А ведь какая была тихая округа! Даже домовые - и те редко отливали бабам в крынки с молоком”. (Последнее желание, с. 84). “ - И домовые еще! - добавил другой, солдат из местной стражи. - Коням гривы заплетают по стойлам, сталбыть!”. (Последнее желание,с.75). 
ДОППЛЕРЫ. Нелюди, способные воспроизводить структуру и тем самым принимать облик любого ругого существа, более или менее совпадающего с ними по массе тела. “ - Мимик копирует с такой точностью, что его невозможно отличить от оригинала, или от жертвы, которую он себе высмотрел. <...> Допплеру достаточно внимательно присмотреться к жертве, чтобы мгновенно и безошибочно воспроизвести нужную структуру материи. Заметь, это не иллюзия, а абсолютно полное изменение. До мельчайших деталей. Каким образом мимики это делают, неизвестно. Чародеи предполагают, что тут действует та же составляющая крови, что и при ликантропии, но я думаю, это что-то совершенно иное либо же в тысячи раз более сильное. В конце концов, у оборотней всего две, самое большее - три ипостаси, а допплер может превращаться во что угодно, лишь бы более-менее точно совпадала масса тела. <...> Ну, в мастодонта, например, он не превратится. И в мышь тоже.
- Понимаю. А цепь, которой ты его связал, зачем?
- Серебро. Для ликантропа убийственно, у мимика, как видишь, только сдерживает трансформацию. Вот он сидит тут в присущем ему виде.
Допплер разлепил склеившиеся губы и зыркнул на ведьмака <см. “Ведьмак”> злыми мутными глазами, радужницы которых уже потеряли свойственный низушкам <см. “Низушки”> ореховый цвет и стали желтыми”. (Меч Предназначения, с. 419).
“Как только с него сняли цепь, допплер расставил тестообразные лапы, пощупал нос и вытаращился на низушка. Отвисшая кожа на лице собралась и расцветилась. Нос уменьшился и втянулся в глухим чавканьем, на голом черепе выросли курчавые волосы. <...> 
Последним у допплера изменился цвет глаз”. (Меч Предназначения, с. 422). 

“ - Но штаны... Из чего он сотворил штаны? И жилетку?
- Его собственная измененная кожа. Не думаю, что он охотно отдаст штаны. Впрочем, они тут же потеряли бы свойство шерсти...”. (Меч Предназначения, с.423). 

ДРАКОН. Рептилоподобное чудовище, пожирающее скот и нападающее на людей. Изрыгает пламя, иногда - пар или кислоту. В своей норе-пещере стережет награбленные сокровища. Кроме распространенных мелких разновидностей (см. “Летюга”, “Вилохвост”, “Ослизг”) встречаются также более редкие и опасные экземпляры т.н. “истинных драконов” <см. “Истинный дракон”> - зеленые, черные, красные и почти легендарные золотые <см. “Зеленый дракон”, “Черный дракон”, “Красный дракон”, “Золотой дракон”>. 
“Слушай, два года тому назад кметы из какой-то захудалой дыры под Махакамом, у которых дракон пожирал овец, пошли скопом, забили его дубинами и даже не посчитали нужным похваляться”. (Последнее желание, с. 21). “ - <...> Ведь среди всех чудовищ дракон, пожалуй, самый вредный, самый жестокий и самый яростный. Самый что ни на есть отвратный гад. Нападает на людей, пышет огнем и похищает этих, как их, ну девиц, ежели такие найдутся. <...>
- Я не охочусь на драконов, - сухо сказал Геральт. - Вилохвостов, ослизгов, летюг. И на истинных драконов тоже - зеленых, черных, красных”. (Меч Предназначения, с. 300). 

“ - Дракон, вероятно, спал в тех пещерах несколько столетий летаргическим сном. Слышал я о таких случаях. Там же, скорее всего, хранятся его сокровища”. (Меч Предназначения, с. 308). 

“ - Скоро драконьего хвоста отведаем. Ничего нету лучше, как драконий хвост, запеченный на угольях”. (Меч Предназначения, с. 318).
“ - <...> Почему именно драконов ты считаешь основными врагами людей? Почему не других, во сто крат более страшных существ, на совести которых гораздо больше жертв, чем у драконов? <...>
- <...> Ни одно чудовище, кроме дракона, не может угрожать городу или крепости. Если драконов не уничтожить, люди ради безопасности станут распыляться, вместо того чтобы объединяться, потому как драконье пламя в густозастроенном поселке - это кошмар, это сотни жертв, это ужасающая гибель. Поэтому драконы должны быть выбиты до последнего, Доррегарай”. (Меч Предназначения, с. 330). 

ДРАКОН БЕЛЫЙ. Один из наиболее редко встречающихся видов истинных драконов. (Меч Предназначения, с. 301). 

ДРАКОН ГОРНЫЙ. Редко встречающаяся разновидность драконов. Возм., то же, что “скальный дракон” <см.>.
“ <...> невинность в наши дни встречается реже, чем горный дракон”. (Последнее желание, с. 65) 

ДРАКОН ЗЕЛЕНЫЙ. Самый распространенный вид истинных драконов. Окрас, скорее, серый. (Меч Предназначения, с. 301). 

ДРАКОН ЗОЛОТОЙ. Самый редкий вид истинных драконов. Способен принимать любой облик, в т.ч. человеческий. Владеет человеческой речью, телепатией. “Не больше чем в ста шагах от каменной горловины ущелья, из которого они только что вышли, у дороги, ведущей к северной части каньона, на куполообразном невысоком холме сидело существо. Оно сидело, изогнув правильной дугой длинную изящную шею, склонив узкую голову на выпуклую грудь, оплетя хвостом передние выпрямленные лапы. Было в этом существе, в его позе что-то невообразимо грациозное, что-то кошачье, что-то противоречащее его явно змеиной родословной. Несомненно, змеиной. Ибо существо было покрыто слепящей глаза золотой чешуей с четким рисунком. Да, существо, сидящее на холме, было золотым - золотым от острых, зарывшихся в землю когтей до конца длинного хвоста, слегка шевелящегося меж покрывающих холмик растений. Глядя на них огромными золотыми глазами, существо расправило золотистые нетопыриные крылья и так сидело, неподвижное, как бы требуя, чтобы им любовались. - Золотой дракон, - шепнул Доррегарай. - Невероятно... Живая легенда!” (Меч Предназначения, с. 343). 

ДРАКОН КРАСНЫЙ. Один из видов истинных драконов. Окрас, скорее, красновато-кирпичный. (Меч Предназначения, с. 301). 

ДРАКОН СКАЛЬНЫЙ. Чудовище. Возм., то же самое, что “горный дракон” <см.>. Центральное, почетное место занимала отливающая старинной бронзой, подпорченная, с торчащей из дыр паклей голова скального дракона. <...> - Его подстрелил мой дедуля <...>. <...> Пожалуй, это был последний дракон в округе, позволивший себя поймать”. (Последнее желание, с. 55) 

ДРАКОН ЧЕРНЫЙ. Один из видов истинных драконов.
“Больших драконов темно-коричневого цвета принято называть черными”. (Меч Предназначения, с. 301). 

ДРАКОНИД. Чудовище, дракон небольших размеров, нападающий, в основ., на скот. Напр., “вилохвост” <см.>, “летюга” <см.>, “ослизг” <см.>. (Последнее желание, с. 172). 

ДРАКОПАХА. Морское чудовище, разбивающее и переворачивающее лодки. (Меч Предназначения, с. 482). 

ДРАКОПТИЦА. Летающее чудовище, опасное для людей. (Меч Предназначения, с. 483). 

ДРИАДЫ. Нелюди, обитающие в лесах. Представлены только женскими особями. Для размножения используют захваченных мужчин-людей. По ср. с людьми невысоки и худощавы. То же, что “Духобабы” <см.>. 
“У пота дриад был запах растертых в руке листиков вербены”. (Меч Предназначения, с. 523).
“Ни одна дриада никогда не причинит боли дереву топором или пилой. Они любят деревья. Но умеют делать так, что ветки растут, образуя домики”. (Меч Предназначения, с. 544)
ДУБОЧУД. Ходячее дерево.
“Существо напоминало гигантское дерево, раскидистый вековой дуб, а может, оно и было дубом. Но очень уж дубом нетипичным. 
Вместо того, чтобы позволять бегать по себе белочкам и гадить на себя коноплянкам, этот дуб резво вышагивал по лесу, мерно топал толстенными корнями и размахивал ветвями. Толстый ствол - или туловище? - чудища на глаз был саженей двух в диаметре, а зияющее в нем дупло было, пожалуй, не дуплом, а пастью, потому что чавкало со звуком, напоминающим хлопанье тяжелых дверей.
Хоть под его гигантским весом земля дрожала так, что было трудно удержать равновесие, существо мчалось по выбоинам и колдобинам удивительно ловко. И делало это не без цели.
На их глазах оно замахало ветками, свистнуло веточками и выловило из ямы спрятавшегося бандита так же ловко, как аист вылавливает из травы притаившуюся там лягушку. Оплетенный ветвями мерзавец повис в кроне, воя так пронзительно, что аж зубы ныли”. (Башня ласточки, с. 291).
“Дубочуд услышал, радостно притопнул корнями и направился в их сторону”. (Башня ласточки, с. 292). 

ДУХОБАБА. Нелюдь, обитающая в лесах. То же, что дриада <см.>. Д. могут стать украденные в младенчестве человеческие дети. (Последнее желание, с. 170). 

ЕДИНОРОГ. Существо, похожее на коня, но с рогом во лбу. Поймать его способна только девственница.
“ - Давным-давно, когда еще жили единороги, существовала большая группа девушек, которые хранили девственность, чтобы иметь возможность их ловить”. (Последнее желание, с. 171). 

“Лошадка фыркнула и подошла на несколько шагов. Теперь Цири видела ее лучше. Настолько лучше, что кроме действительно непривычной масти сразу же заметила и странные неправильности строения - маленькую головку, необычно стройную шею, тоненькие бабки, длинный и густой хвост. <...> Из выпуклого лба лошадки торчал рог длиной не меньше двух пядей”. (Час презрения, с. 379). 
ЕДИНОРОЖЕЦ. То же, что единорог <см.>. Животное, похожее на лошадь, но с рогом во лбу.
“Великозагадочно то, что единорожец, хотя ж небывало пуглив и любознателен есть, ежели такову девицу повстречает, коя еще с супругом телесно не общалась, незамедля пристанет к оной, преклонит колена и безо всякого страху главу свою ей на подол покладет. Говорят, в минувшие и древние времена такие девицы бывали, кои из способности таковой себе ремесло учиняли. В безбрачии и воздержании томились лета многие, дабы ловчим аки манки на единорожцев служить могли. Однако же вскорости выявилось, что единорожец токмо к младым девицам пристает, старшими же пренебрегает. Разумным животным будучи, единорожец безошибочно понимает, что сверх меры в девичестве пребывать - вещь противная натуре и зело подозрительная”. (Час презрения, с. 357). 

ЖАГНИЦА. Чудовище, опасное для людей. Обитает в реках. На с. 134 встречается словосочетание “жагница-коромысло”. (Последнее желание, с. 125). 

“ - Я имею в виду шершавое чудовище, длиной в две сажени, напоминающее обросший водорослями пень с десятью лапами и челюстями словно пилы. 
- Описание оставляет желать лучшего с точки зрения научной точности. Может быть, какой-либо вид из семейства Hyphydridae?”. (Кровь эльфов, с. 236). 

“Вода взбурлила, и из нее с громким плеском выскочили две длинные, зеленые, шершавые лапы, усеянные шипами, словно конечности богомола. Лапы схватили стражника с гарпуном и мгновенно утащили под воду”. (Кровь эльфов, с. 254). 

“ - Невероятно! - слышал он крик бакалавра. - Такое животное существовать не может! Во всяком случае, не должно!
“Полностью согласен с последним утверждением”, - подумал ведьмак <см.>, тыча острогой в твердый, усеянный шипами панцирь жагницы. <...> Жагница резко взмахнула плоским хвостом, нырнула на дно, вздымая тучи ила”. (Кровь эльфов, с. 255). 

“ - Какой экземпляр, какой экземпляр! - быстро записывал возбужденый до предела Питт. - Головные хватательные конечности, четыре пары челюстеножек... Сильный хвостовой веер... Острые клещи...”. (Кровь эльфов, с. 259). 

ЖРЯК. Представитель водной речной фауны, питающийся рыбой. Может быть опасен для людей. (Последнее желание, с. 125). 

ЗАГРЫЗЦЫ. Семейство представителей водной речной фауны. Питаются исключительно рыбами и мелкими земноводными. 
“В книгах можно найти упоминание о подвиде Pseudo-hyphydra, живущем в болотистых водах Ангрена. Однако в последнее время ученый Бумблер из Альдесберга доказал, что это совершенно самостоятельный вид из семейства Mordidae, иначе Загрызцев”. (Кровь эльфов, с. 240). 

ЗАРНИК. Растение, корень к-рого используется для приготовления лекарств (?).
“Торчащие из заглубленных в грунт ящиков серо-желтые, невзрачные метелочки выдавали зарник - корень с сильными и универсальными лечебными свойствами”. (Последнее желание, с. 217). 

ЗВЕЗДОЛИСТНЫЙ ДОННИК. Растение, используемое для изготовления лекарств и магических эликсиров (?).
“Стены грота покрывали пятна звездолистного донника <...>”. (Последнее желание, с. 216). 

ЗМЕЕГЛАВ. Вымерший представитель водной речной фауны. Рыба? (Кровь эльфов, С. 237). 

ЗУБАТКА КОРОЛЕВСКАЯ. Вымерший представитель водной речной фауны. Рыба? (Кровь эльфов, С. 237). 

“ИВОЛГА”. Эликсир, вылечивающий заражение трупным ядом. (Кровь эльфов, С. 134). 

ИРГЕН. Магический знак. Охранная функция? Чтобы снять его действие, необходимо произнести определенную магич. формулу. (Последнее желание, с. 38). 

ИФРИТ. Существо, обычно обитающее в ином измерении, и представляющее стихию огня.
“Огненные столбы, пожары и взрывы - работа огненных ифритов...”. (Последнее желание, с. 259). 

ICHTYOVORAX BUMBLERI. Вид водной речной фауны семейства Mordridae <см. “Загрызцы”>.
“Представители этого вида питаются исключительно рыбами и малыми земноводными. Их назвали Ichtyovorax Bumbleri”. (Кровь эльфов, с. 240). 

КАСТЕЛЬ ДЕ НЕФ. Марка виноградного вина. (Час презрения, с. 82). 

КАТАКАН. Один из видов вампиров, к-рый не калечит жертву, а только сосет кровь. (Крещение огнем, с. 212). 

КАЩЕЙ. Чудовище, опасное для людей. Здесь: насекомое, мутировавшее и принявшее гигантские размеры в результате магического воздействия.
“Шагах в ста от него, не дальше, показались из-за скалы узловатые суставы гигантских паучьи ног. В следующий миг через груду камней перелезло с грохотом создание метров шести в длину - покрытое костяными шипами. Четыре пары ног размеренно переступали, волоча грузное тело по каменной осыпи. Пятая пара ног, необычайно длинных, вооружена была мощными рачьими клешнями, покрытыми рядами острых шипов”. (Дорога, откуда не возвращаются, с. 211).
“Кащей был близко. Широко расставил передние лапы, клешни раздвинулись. Они видели, как вращаются на стебельках глаза чудовища, как раскрываются под ними серповидные челюсти”. (Дорога, откуда не возвращаются, с. 212) 

КВЕН. Магический знак, обороняющий против нежити. “Геральт, чувствуя во рту железный привкус крови, выкинул вперед руку с пальцами, растопыренными в форме Знака Квен, и выкрикнул заклинание. Нетопырь, шипя, резко повернул <...>”. (Последнее желание, с. 71). 

КИКИМОРА. Чудовище? нежить? Внешне похожа на помесь паука с крокодилом. Обитает в болотах. Опасна для человека. Убивает, только будучи голодна.“Он оставил без внимания приглушенный крик торговки овощами, уставившейся на костлявую, когтистую лапу, свисающую из-под попоны и подпрыгивавшую в такт шагам осла. <...>
- Господи, Геральт? Это что такое?
- Кикимора. Не будет ли за нее какой награды, милсдарь войт?
Кальдемейн переступил с ноги на ногу, глядя на паучье, обтянутое черной высохшей кожей тело, на остекленевший глаз с вертикальным зрачком, на иглоподобные клыки в окровавленной пасти.
- Где... Откуда...
- На плотине, верстах в четырех от поселка. На болотах. Там, Кальдемейн, кажется, гибли люди. Дети”. (Последнее желание, с. 82 - 84). 

КИЛЬМУЛИС. Чудовище, опасное для людей.
“Одно, прятавшееся за спиной корреда <см. “Корред”>, судя по форме и общему облику, тоже было гуманоидом , но ростом пониже, сгорбленным и сильно походившим на обезьяну. Геральт знал, что это кильмулис”. (Владычица озера, с. 136). 

КНАКЕРЫ. То же, что стучаки <см.> (Башня ласточки, с. 252). 

КОБОЛДЫ. Нелюди, носящие красные шапочки. Люди опасаются К. (Последнее желание). 

КОБОЛЬДЫ. Нелюди, обитающие под землей. Опасны для горняков. См. тж “Стучаки”. (Башня ласточки, с. 252). 

КОКАТРИКСИЯ. Летающее чудовище, опасное для людей. То же, что “скоффин” <см.>. Владычица озера, с. 60). 

КОНИНХАЭЛЬ. Растение с лечебными и магическими свойствами.
“Он лежал в гроте, в лохани, полной воды из волшебных брокилонских источников, его укрепленные в шинах и на вытяжках конечности были опутаны плотным покровом из лечебных вьюнов конинхаэли и побегов пурпурного окопника. <...> Он был в сознании, хотя те, кого лечили конинхаэлью, обычно чуть ли не трупом валяются, бредят, их устами говорит магия...”. (Крещение огнем, с. 15). “ - Только дриады знают лекарства, способные так восстановить костную ткань. На твоих руках я вижу темные точки, места, в которые проникали корешки конинхаэли и симбиотические побеги пурпурного окопника. Конинхаэлью умеют пользоваться только дриады <...>”. (Крещение огнем, с. 183). 

КОППЕР. В г. Новивграде - денежная единица, часть местной кроны. (Меч Предназначения, с. 427). 

КОРЕЦ. Мера веса? объема? в г. Новиград. Применяется, напр., при оценке кол-ва кошенили. (Меч Предназначения, с. 425). 

КОРНЕЖОМ. Растение, обладающее лечебными свойствами.
“<...> корнежом нейтрализует токсины, очищает кровь, испорченную гангреной либо заражением”. (Меч Предназначения, с. 609). 

КОРОТЫШИ. С загл. Нелюди-карлики, на головах к-рых растет шерсть. (Дорога, откуда не возвращаются, с. 204). 

КОРРЕД. Чудовище, опасное для людей.
“КОРРЕД, чудовище из многочисленного семейства Stigoformes (см.), в зависимости от региона именуемый также корриганом, руттеркином, румпельштыльцем, кренчиком либо месмером. Одно о нем можно сообщить - вреден до невозможности. Это такой, прямо сказать, дерьмогнусник, такой сучий хвост, что ни о внешности евонной, ни об обычаях писать мы не станем, поскольку истинно говорю вам: жаль слова тратить на эту дрянность.
Physiologus”. (Владычица озера, с. 109).
“Умея пользоваться аппаратом легких, диафрагмой, трахеями и гортанью, эти существа не до конца владели аппаратом артикуляционным даже в тех случаях, когда их губы, небо и язык имели строение полностью подобное человеческому. У выговариваемых такими существами слов был не только странный акцент и интонации, они вдобавок содержали звуки, неприятные для человеческого уха - от твердых и щелкающих до шипящих и скользко мягких. <...> Мрак словно сгустился в одном месте и принял человеческий, в общих чертах, облик. Существо, казалось, ни мгновения не оставалось в одной и той же позе, не стояло на месте. Оно изменялось постоянно, проделывая быстрые нервные мерцающие движения”. (Владычица озера, с. 136). 

КОРРИГАН. Чудовище, опасное для людей. То же, что “корред” <см.>. (Владычица озера, с. 109). 

“КОТЕ-ДЕ-БЛЕССЮР”. Сорт красного виноградного вина, изготовляемого в княжестве Туссент. (Владычица озера, с. 68). 

КОТОЛАК. Существо, способное приносить людям неприятности. Возм., оборотень, превращающийся в кота. (Последнее желание, с. 190). 

КРАБАЛЛОН. Чудовище? животное? Обитает в море.
“Рыбаки приносят разных чудовищ, восьминогов там, крабаллонов, каракатов, на этом многие заработали”. (Последнее желание, с. 85). 

КРАПАУК. Ядовитое чудовище, обитающее в пустыне. Опасно для людей. (Час презрения, с. 369). 

КРАСНОЛЮДЫ. Нелюди. Способны мирно сосуществовать с людьми. Возможно, в славянской мифологии нет таких персонажей - тогда стоит предположить, что Сапковский придумал их на роль ксенофобной “лакмусовой бумажки”, какую в нашей реальности играют рыжие или евреи.
“Серьезные купцы спорили с краснолюдами относительно цен на товары и процентов кредита”. (Последнее желание, с. 98).
“Краснолюды, ежели у них что-то не получается, причитают: “Дюввел хоел”, а скверный товар называют “дюввелшайсс””. (Последнее желание, с. 185).
“Она ткнула его костяшками кулака в глаз и бросила прямо в лицо целую гроздь оскорблений, которых не постыдился бы краснолюдский могильщик, а краснолюдские могильщики были несравненными охальниками”. (Последнее желание, с. 269).
“Рядом, скрестив руки на груди - плотный бородатый краснолюд в лисьей шубе, кольчуге и шлеме с бармицей из железных колец”. (Последнее желание, с. 279).
“А потом раздумал: ну его, снова шум пойдет, мол, краснолюды зловредные, агрессивные, мол, сукины дети, и с ними невозможно это, ну как его, состу... стосуществовать... или как там. И обратно где-нито учинят погром, в городишке каком-нибудь”. (Меч Предназначения, с. 315).
“А кого мы видим здесь? Краснолюдов, кои есть поганцы, рождаются в темностях и темным силам поклоняются!”. (Меч Предназначения, с. 340).
“Развевая бородами, краснолюды рванулись к скалам со скоростью, поразительной при их коротких ногах”. (Меч Предназначения, с. 360)
“Потому что хоть и очень уж забавным было предположение, будто кто-нибудь еще, кроме краснолюдов, мог польститься на исключительно непривлекательных краснолюдок, тема была далеко не безопасной для ехидства и шуток, особенно в присутствии невысоких, кряжистых и бородатых типов, топоры и палаши которых отличались малоприятным свойством мгновенно выскакивать из-за поясов. А краснолюды по неведомым причинам свято верили в то, что весь мир только того и ждет, как бы прихватить их жен и дочерей, и в этом смысле были невероятно возбудимы и обидчивы”. (Кровь эльфов, с. 26). 

КРЕНЧИК. Чудовище, опасное для человека. То же, что “корред” <см.>. (Владычица озера, с. 109). 

КРИПТОФИГИЯ. Водное растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров.
“ <...> стеклянные сосуды, забитые <...> стройными темно-зелеными криптофигиями <...>”. (Последнее желание, с. 217). 

КРУПНОЖВАЛЬЧАТЫЕ. Класс членистоногих представителей чудовищной водной речной фауны. См. “Жагница”. (Кровь эльфов, с. 256). 

КРЫСОЛАК. Существо, опасное для людей. Оборотень, превращающийся в крысу? (Меч Предназначения, с. 328). 

КСЕНОГЛОЗ. Магический прибор аудиосвязи в виде маленькой серебряной коробочки. (Башня ласточки, с. 411). 

КУРКУМ. Водное растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров. Паразитирует на вглубке <см. “Вглубка”> (Последнее желание, с. 217). 

КУРОЛИСК. Летающее чудовище, опасное для людей. То же, что “скоффин” <см.>. (Владычица озера, с. 60). 

КЭЛЬПИ. То же, что морщинец <см.>. (Башня ласточки, с. 26). 

ЛАМИЯ. Чудовище, опасное для людей. Разрывает их на части. Обитает в пустыне. (Кровь эльфов, с. 146). 

ЛАМИЯ ШИПОВАТАЯ. Тип кнута, причиняющего зверские увечья. 

“В большинстве известных Геральту стран изготовление и владение шиповатой ламией, именуемой еще майенским батогом, было строго запрещено. <...> Геральт видел людей, которых хлестнули ламией по лицу. Эти лица невозможно было узнать”. (Меч Предназначения, с. 431). 

ЛЕГВАН БЕЛЫЙ. Животное, кожа к-рого идет на изготовление дорогой обуви, вследствие чего Л.б. угрожает вымирание. (Час презрения, с. 179). 

ЛЕПРЕКАУНЫ. Здесь: нелюди, обитающие в лесах. (Меч Предназначения, с. 551). 

ЛЕСНОЙ ПЛАКАЛЬЩИК. Существо, воющее ночью в лесу. (Башня ласточки, с. 123). 

ЛЕСОВИК. Чудовище? нежить? Опасен для человека. (Последнее желание). 

ЛЕТЮГА. Летающее чудовище-драконид. Сосет у коров молоко. (Последнее желание, с. 170). 

ЛЕШИЙ. Существо, могущее быть опасным для людей, но в основном причиняющее неприятности скоту и домашней птице. См. тж “Рокита”, “Сильван”. (Последнее желание, с. 23). 

ЛИКАНТРОПИЯ. Способность оборачиваться волком. Обусловливается особой составляющей в крови. (Меч Предназначения, с. 419). 

ЛИНТАР. Денежная единица в королевстве Каингорн. (Меч Предназначения, с. 295). 

ЛИСТОНОС. Существо, опасное для людей. Обитает как на земной поверхности, так и в пещерах.
“Сверху, из-под купола, долетало хлопанье перепончатых крыльев и шипящий хохот, безошибочно сигнализирующий о присутствии листоносов <...>”. (Башня ласточки, с 260). 

МАЙЕНСКИЙ БАТОГ. Тип кнута. То же, что ламия шиповатая <см.>. (Меч Предназначения, с. 431). 

МАМУН(А). Кладбищенская нежить? Зловредное существо, из-за которого пьяный человек не может добраться до дома? (Последнее желание, с. 175). 

МАНТИХОР. Чудовище, опасное для людей. Имеет жало, к-рым может пырнуть. (Последнее желание, с. 125).
“Несмотря на опускающиеся сумерки, через головы любопытных увидел, как солдаты поднимают огромную бледно-желтую тушу. Крылья летучей мыши и скорпионий хвост чудовища бессильно волочились по земле”. (Час презрения, с. 20). 

МАРЕНА. Вымерший представитель водной речной фауны. Рыба? (Кровь эльфов, с. 237). 

МАРИД. Существо, обычно обитающее в ином измерении, и представляющее стихию воды.
“Гигантские волны и катастрофические проливные дожди, несомненно, дело рук маридов”. (Последнее желание, с. 259). 

МГЛЯК. Чудовище, опасное для людей. (Последнее желание, с. 125). 

МЕГАСКОП. Магич. прибор аудиовидеосвязи. Для изготовления М. необходим оч. крупный бриллиант. (Башня ласточки, с. 319). 

МЕСМЕР. Чудовище, опасное для человека. То же, что “корред” <см.>. (Владычица озера, с. 109). 

МИМИКИ. Нелюди, способные воспроизводить структуру и тем самым принимать образ любого другого существа, с которым более или менее совпадают по массе тела. То же, что допплеры <см.>. (Меч Предназначения, с. 416). 

МНОГОНОГ. Чудовище, созданное магией.
“Несколько его созданий до сих пор бродят по свету, в том числе и самый последний, многоног, что убил Алзура и разрушил половину Марибора, прежде чем сбежать в леса Заречья”. (Дорога, откуда не возвращаются, с. 207). 

MORDIDAE. Семейство представителей водной речной фауны. То же, что Загрызцы <см.>. (Кровь эльфов, с. 240). 

МОРЩИНЕЦ. Морское существо, в обычном состоянии похожее на спутанный клубок трав, но способное принимать облики красивейшего жеребца, дельфина и даже очаровательной женщины. (Башня ласточки, с. 26). 

МУЛЯ. Нежить, разновидность вампира. Способна выдерживать солнечный свет. Пьет кровь, но не калечит жертву. (Последнее желание, с. 70). 

МЫШЕХВОСТЫЙ ЯТРЫШНИК. Растение, используемое для приготовления лекарств и магических эликсиров.“ <...> тигрино-полосчатые пластинки мышехвостого ятрышника”. (Последнее желание, с. 216). 

НАЖЕМПИК. Чудовище из числа не самых опасных для людей. (Владычица озера, с. 113). 

НЕГОДЯЙЩИК. Кладбищенская нежить.
“Ежели в теплый час, для примеру, в негодяйщиковой могиле копаться, то выскочит оттедова негодяйщик разозленный и копальщика сожрет”. (Башня ласточки, с. 428). 

НЕРЕИДЫ. Нелюди, обитающие в море. Могут представлять угрозу для людей. (Меч Предназначения, с. 486). 

НИЗУШКИ. Нелюди, способные сосуществовать с людьми. Возможно, Сапковский в образе низушков спародировал хоббитов Толкина. (Последнее желание, с. 186). 
“ <…> сидел пухлощекий кудрявый низушек в фисташково-зеленой жилетке. <…> При виде Лютика и Геральта низушек замер, раскрыв рот, а его огромные орехового цвета глаза расширились от страха”. (Меч Предназначения, с. 412). “ - О! - произнес Даинти, нервно перебирая волосатыми ногами, на пол-локтя не достающими до пола”. (Меч Предназначения, с. 414). 

НИМФЫ МОРСКИЕ. Нелюди, обитающие в море. Могут представлять опасность для людей. (Меч Предназначения, с. 486). 

НИТОЧНИК. Водное растение, внешне напоминающее спутанный клубок. Используется для изготовления лекарств и магич. амулетов. (Последнее желание, с. 217). 

НОБЕЛЬ. Денежная единица в г. Горс Велен. (Час презрения, с. 84). 

НОСФЕРАТ. Один из типов вампиров, к-рый не калечит жертву, а только пьет кровь. (Крещение огнем, с. 212). 

НОЧНИЦА. Существо, чарами воздействующее на плод в утробе матери. Вместо ребенка рождается упырь с железным зубом. “ <...> ты не убиваешь <...> ночниц - потому что миленькие <...>”. (Меч Предназначения, с. 464). 

ОБЛАЧНИК. Существо, вредоносное для людей. (Кровь эльфов, с. 223). 

ОБОЕНОГИЕ. Отряд речных чудовищ. Научн. название - Amphipoda. Из семейства Hyphydridae <см. “Гифидра”>.
“Семейство Hyphydridae, входящее в отряд Amphipoda, или Обоеногих, охватывает четыре известных науке вида. Два из них живут исключительно в тропических водах”. (Кровь эльфов, с. 240). 

ОБОРОТЕНЬ. Человек, который может превращаться в животное и нападать на людей. (Последнее желание, с. 15). 
“В конце концов, у оборотней всего две, самое большее - три ипостаси <…>”. (Меч Предназначения, с. 419). 

ОРЕН. Денежная единица в королевстве Темерия. Склонна к девальвации. (Последнее желание, с. 15). 

ОСЛИЗГ. Драконид <см> серого цвета. Наносит урон скоту. Опасен для людей. Ни один боец не может парировать удара, к-рый О. наносит хвостом. Отдельные особи достигают размеров истинных драконов. (Меч Предназначения, с. 300). 

ОТВЕРТ. Зловредное существо, из-за которого пьяный человек не может добраться до дома. (Последнее желание, с. 175). 

ПАКИ. Нелюди, обитающие в лесах. “Пак” - явное заимствование из Шекспира. (Меч Предназначения, с. 527). 

ПАПЕРНИК. Растение, обладающее лечебными и магич. свойствами? (Меч Предназначения, с. 609). 

ПЕЩЕРНЫЙ ГРИБОК. Гриб, обладающий магич. свойствами. 
“ - Ее кормят легендарными пещерными грибками <...>. Девочка развивается быстро, набирается сатанинской, ведьмачьей кондиции. Естественным путем, без мутации, без риска, без гормональной революции”. (Кровь эльфов, с. 87). 

ПИВОГРАД. Растение, способное нейтрализовать любой известный токсин или яд. (Последнее желание, сс. 216 - 217). 

ПИЛОРЫТКА. Растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров?”
“ <...> темные стрелки пилорытки”. (Последнее желание, с. 216). 

ПЛАВУН. Нежить, утопленник, обитающий в море и опасный для людей? “ <...> это вроде каких-то морских утопцев-плавунов... Против них есть средства. Слышал я, один чародей вмиг расправился с плавунами на озере Моква. Влил в воду баррель магического фильтрата - и каюк плавунам”. (Меч Предназначения, с. 506). 

ПЛАНЕТНИК. Существо, манипулирующее погодными условиями для погубления урожая. См. тж “Потучник”. (Последнее желание, с. 190). 

ПЛАСКУН. Чудовище, опасное для людей. Обитает в загаженных рвах и стоках. (Меч Предназначения, с. 370). 

ПЛЕШНИЦА. Чудовище, опасное для людей. (Владычица озера, с. 61). 

ПОДВОЙНЯКИ. Нелюди, способные копировать материальную структуру и тем самым принимать облик любого существа, более или менее совпадающего по массе тела. То же, что допплеры <см.>. (Меч Предназначения, с. 417). 

ПОЛИМОРФИЗМ. Магич. искусство изменения облика, возм., и структурных изменений.
“Магичкой она была очень способной. Молва гласила, что она была одной из немногих, владеющих искусством полиморфизма. 
Выглядела она лет на тридцать. В действительности же ей было никак не меньше трехсот”. (Кровь эльфов, с. 271). 

ПОЛТЕРДУКИ. То же, что стучаки <см.>. (Башня ласточки, с. 252). 

ПОМИНО. Сорт виноградного вина, изготовляемого в княжестве Туссент. (Владычица озера, с. 67). 

ПОРЧУН. Существо, насылающее порчу, из-за к-рой человек покрывется коростой. (Последнее желание, с. 175). 

ПОТУЧНИК. Существо, манипулирующее погодными условиями с целью погубления урожая.
“ - Потучники и планетники разные. Энти дожжом льют, энти ветер веют, энти моланьи мечут. Ежели пожелаешь урожай от их ухранить, возьми нож железный, новый, помету мышиного три лота, сала серой цапли...”. (Последнее желание, с. 190). 

ПРИВИДЕНИЕ. Нежить.
“ - Привидения! - сказал один. - Да, да, староста верно глаголет. Бледная девка по хатам ходит на заре, а детишки оттого мрут!”. (Последнее желание, с. 175). 
ПРУДОВИК. Чудовище, обитащее в мельничных прудах. (Меч Предназначения, с. 370). 

ПРЫСКИРНИК. Чудовище, очень опасное для человека.
“Первый слегка заскреб когтями, словно гигантский паук, замер, перебирая многочисленными конечностями. Прыскирник”. (Владычица озера, с. 136). 

PSEUDO-HYPHYDRA. Представитель водной речной фауны, ошибочно относящийся нек-рыми учеными к семейству чудовищ Hyphydridae <см. “Гифидра”>, а на самом деле представляющий семейство Mordidae. Правильное название вида - Ichtyovorax. 

“В книгах можной найти упоминание о подвиде Pseudo-hyphydra, живущем в болотистых водах <...>”. (Кровь эльфов, с. 240). 

ПСИХОКИНЕЗ. Перемещение материальных предметов усилием воли с помощью магической энергии. (Кровь эльфов, с. 418). 

ПУРПУРНЫЙ ОКОПНИК. Растение с лечебными свойствами. Растет только в лесу Брокилон. Симбиотические побеги П.о. проникают в человеческое тело и способствуют быстрой регенерации костной ткани. (Крещение огнем, с 183). 

ПУСТЕЛЬНИКИ. То же, что стучаки <см.>. (Башня ласточки, с. 252). 

ПУСТОГЛАВ. Растение, используемое для изготовления лекарств и магич. эликсиров?
“ <...> из гигантских горшков выпирали плотные шары пустоглава <...>”. (Последнее желание, с. 216). 

РЕГУЛЮС. Чудовище, опасное для людей. То же, что “василиск” <см.>. (Владычица озера, с. 60). 

РИГГЕР. Обоеполое чудовище, опасное для людей. Обитает на свалках отбросов.
“В десяти шагах от него куча отбросов неожиданно взгорбилась и заколебалась. Ведьмак <см.> вскочил прежде, чем до него дошла волна вони, исторгнутой из порушенного скопища мусора и отбросов.
Оканчивающееся веретенообразным утолщением шипастое щупальце, неожиданно вырвавшееся из-под мусора, устремилось к нему с невероятной скоростью. Ведьмак мгновенно запрыгнул на останки разбитого шкафа, балансирующие на куче гнилых овощей, удержал равновесие, одним коротким движением меча рассек щупальце, отрубив палицеобразную присоску. <...> 
Куча словно взорвалась, вверх взвились густая вонючая жижа, черепки горшков, прогнившее тряпье и бледные ниточки квашеной капусты, а из-под них вырвалось огромное веретенообразное, бесформенное, как гротескная картофелина, тело, стегающее воздух тремя щупальцами и культей четвертого. <...> “Картофелина” двинулась к нему, пропахивая борозду, словно влекомая силой бочка.
Он увидел, как она лопается, разевая широкую пасть, заполненную огромными неровными зубами.
Он позволил щупальцам схватить себя и, с чавканьем вырвав из смердящего месива, потащить к телу, вращательными движениями вгрызающемуся в помойку. Зубастая пасть дико и яростно зачавкала.. Оказавшись рядом с жуткой пастью, ведьмак ударил мечом, ухватившись за него обеими руками, сталь вошла плавно и мягко. От тошнотворно сладкой вони перехватило дыхание. Чудище зашипело и задергалось, щупальца отпустили добычу, конвульсивно задергались в воздухе. <...> Существо забулькало и осело, но тут же раздулось, шипя, брызгая на ведьмака вонючим месивом. Нащупав опору отчаянными движениями увязающих ног, Геральт вырвался, бросился вперед, расталкивая отходы грудью, словно пловец воду, рубанул изо всей силы сверху, всем весом навалился на острие, входящее в тело чудища между фосфоресцирующими белыми глазищами”. (Меч Предназначения, с. 367 - 368).
“ - Что там такое было, на свалке?
- Думается, риггер”. (Меч Предназначения, с. 369). 

РОГОЛИСТНИК. Водное растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров. (Последнее желание, с. 217). 

РОКИТА. Существо, приносящее неприятности людям. Ассоциируется с лешим, сильваном <см. “Сильван”> и даже с чертом. (Последнее желание, с. 191). 

РУБАЙЛЫ. Нелюди? Люди - профессиональные бойцы с драконами и драконидами <см. “Драконид”>? (Меч Предназначения, с. 310). 

РУБЕЗААЛИ. Ед.ч. “рубезааль”. То же, что стучаки <см.>. (Башня ласточки, с. 252). 

РУМПЕЛЬШТЫЛЬЦ. Чудовище, опасное для людей. То же, что “корред” <см.>. (Владычица озера, с. 109). 

РУСАЛКА. Утонувшая и превратившаяся в нежить женщина (девушка?). Ворует детей.
“ - Твоя Вереена, - сказал он, - скорее всего русалка. Знаешь?
- Подозреваю. Худенькая. Черненькая. Говорит редко, на языке, которого я не знаю. Не ест человеческую пищу. Целыми днями пропадает в лесу, потом возвращается. <...> Знаешь, как русалки избегают людей. Мало кто видел русалку вблизи”. (Последнее желание, с. 67).
РУТТЕРКИН. Чудовище, опасное для людей. То же, что “корред” <см.>. (Владычица озера, с. 109). 

РУХ. Редко встречающееся летающее чудовище, опасное для людей. (Меч Предназначения, с. 483). 

РЫБОТВОРЫ. Нелюди, обитающие в море. Могут представлять опасность для людей. Пальцы рук длиннее человеческих. Знают секрет обработки металлов.
“Новое существо вынырнуло из воды, рассекая воздух кривой саблей, которую держало зеленой шершавой лапой. <...> Ростом оно было с Геральта, вода тоже доходила ему до пояса, но внушительно торчащий на спине гребень и раздувшиеся жабры делали его крупнее Геральта. Гримаса, искривившая широкую зубастую пасть, поразительно напоминала жуткую ухмылку. <...> Он глядел в глаза чудовища, но это были опалесцирующие рыбьи глаза с капельками радужниц, поблескивающие холодом и металлом”. (Меч Предназначения, с. 495).
“Геральт оглянулся и увидел, как из моря выскакивают многочисленные рыботворы, как кидаются в погоню, ловко прыгая на мускулистых ногах”. (Меч Предназначения, с. 496). 

РЮЙС. Мера веса? объема? в г. Новиград. Применяется, напр., при оценке кол-ва коры мимозы. (Меч Предназначения, с. 425). 

САПФИРНОЕ ВИНО. Алкогольный напиток.
“Рассказывал о <...> вкусе и удивительных свойствах сапфирного вина, именуемого “Черр” <...>”. (Меч Предназначения с. 512). 

СВИТЕЗЯНКА. Существо, обитающее в озерах. (Башня ласточки, с. 442). 

СИГЛЬ. Магический предмет (не амулет!), к-рый можно спрятать под одеждой. (Башня ласточки, с. 139). 

СИЛЬВАН. Сатироподобое существо, приносящее неприятности людям.
“У существа были вылупленные глаза, козьи рога и борода, и росту в нем было чуть больше сажени. Губы, подвижные, рассеченные и мягкие, тоже наводили на мысль о жующей козе. Нижнюю часть его тела по самые раздвоенные копытца покрывали длинные, густые, темно-рыжие волосы. Кроме того, у него был длинный, оканчивающийся метелкой хвост, которым оно энергично размахивало.- Ук! Ук! - гукнул чудик, переступая копытцами. - Ну чего надо? Прочь! Прочь! На рога возьму! Ук, ук!”. 
Последнее желание, с. 186). 

СИЛЬФИДЫ. Нелюди. Обитают в лесах? (Меч Предназначения, с. 527). 

СИРЕНЫ. Нелюди, морские русалки, имеющие вид прекрасных женщин, но с рыбим хвостом и плавниками. Могут дышать воздухом. Мечут икру, из к-рой появляются мальки. Речь представляет собой певучую версию языка эльфов <см. “Эльфы”>.
“Сирена вынырнула из воды до половины тела и бурно, резко захлопала ладонями по поверхности. Геральт отметил, что у нее красивая, прямо-таки идеальная грудь. Эффект портил лишь цвет - темно-зеленые соски, а ореолы вокруг них лишь чуточку светлее. Ловко подстраиваясь к набегающей волне, русалка изящно выгнулась, встряхнула мокрыми бледно-зелеными волосами и мелодично запела”. (Меч Предназначения, с. 457).
“Сирена затрепыхалась и нырнула, сильно изогнув хвост и вспенив воду узким плавником, напоминающим плавник султанки”. (Меч Предназначения, с. 458).
СКАРБОНИКИ. То же, что стучаки <см.>. (Башня ласточки, с. 252). 

СКАРЛЕТИЯ. Чудовище, обитающее в пустыне. Опасно для людей. (Час презрения, с. 369). 

СКОЛОПЕНДРОМОРФ. Чудовище, опасное для людей. (Последнее желание, с. 134).
“В каких-нибудь пяти шагах от нее, медленно раздвигая траву, что-то двигалось. В этом темно-коричневом "что-то" было около двух сажен длины. В первое мгновение Геральт подумал, что это змея. Но увидел желтые, подвижные, крючкообразные конечности, плоские сегменты длинного туловища и понял - не змея. Гораздо хуже. <…>. Гигантская многоножка приподняла над травой длинные дрожащие сяжки, ловила ими запах и тепло.
- Не двигайся! - рявкнул ведьмак и топнул, чтобы привлечь внимание сколопендроморфа. Но многоножка не отреагировала, она уже учуяла запах близкой жертвы. Чудовище пошевелило конечностями, свернулось буквою “S” и двинулось вперед. Его ярко-желтые лапы равномерно, словно весла галеры, мелькали в траве. <…> Сколопендроморф зашелестел в траве, задробил конечностями и кинулся на него, подняв передние сегменты и клацая челюстями, блестящими от покрывающего их яда. Геральт заплясал, перескочил через плоское туловище и с полуоборота рубанул мечом, целясь в незащищенное место между броневыми плитками на туловище. Однако чудовище оказалось очень прытким, меч ударил в хитиновый панцирь, не разрубив его, - толстый ковер мха самортизировал удар. Геральт отскочил, но недостаточно ловко. Сколопендроморф с чудовищной силой обернул заднюю часть тела вокруг его ног”. (Меч Предназначения, с. 525 - 526). 

СКОРОЦЕТ. Растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров?
“Он узнавал мясистые, с толстыми прожилками листья скороцета <...>”. (Последнее желание, с. 216). 

СКОФФИН. Летающее чудовище-орниторептилия <см. “Орниторептилия”>, опасное для людей. Орлиный клюв, размах крыльев более 4 футов. Обычно нападает сзади, целится точно между позвонков либо под левую почку. То же, что “куролиск”, “кокатриксия” <см.>.
“Бестия пролетела мимо, отбилась от кровли, будто мяч, махнула крыльями и прыгнула вновь, шипя и разевая жуткий клюв. <...> Скоффин вскрикнул, и был этот крик почти человеческий. Скоффин метался среди битых кирпичей, размахивал и молотил крыльями, брызгал кровью, разваливая все вокруг себя хлыстообразным хвостом”. (Владычица озера, с. 59). 

СКРЕКК. Название крысы на эльфийском языке? Огромная крыса с кровавыми глазами, страшенными зубищами и с хвостом в трилоктя длиной? (Владычица озера, с. 392). 

СЛЕЗЛИВИЦА. Существо, крадущее детей и подкидывающее взамен найденышей - возм., нелюдей. (Башня ласточки). 

СОЛЬПУГА. Чудовище, опасное для людей. Плюется едкой жидкостью. “- Почудилось нам, что в тех ямах чудит какой-то чудовищ, видать, из земных глыбей прилезший. Двух человек изжег, до костей им телеса изжарил, а одного ослепил, понимаешь, потому как он, чудовищ, значит, плюется и рыгается каким-то жручим щелоком или щелочью. - Сольпуга, - кратко определил Геральт. - Также ядницей именуемая”. (Владычица озера, с. 82). 

СТАВИКРОВ. Растение, используемое для приготовления лекарств и магич. эликсиров.
“Видел прильнувий к каменным глыбам перистый мох ставикрова <...>”. (Последнее желание, с. 216). 

СТРЫГА. Чудовище, опасное для людей. (Последнее желание, с. 125). 

СТУЧАКИ. Нелюди, обитающие преимущественно под землей. Опасны для горняков.
“СТУЧАК, он же кнакер, гоблинай, полтердук, шеенос, рубезааль, скарбоник либо пустельник, - есть разновидность кобольда, коего все же размероростом и силою значительно превосходит. Обычно С. носят бородищи преогромадные, кои кобольды носить не обвыкли. Обитает С. в штольнях, шахтах, развалинах, пропастях, темных ямах разновеликих, внутри скал, во всяческих гротах, пещерах и каменных пустовинах. Там, где он обретается, наверняка в земле богатства сокрыты, каковые: золото самородное, руды, меловина, соль либо каменное масло, сиречь нефть. Потому ж С. зачастую в выработках встретить можно, особливо покинутых, но и в действующих любит он показываться. Злостный шкодник, проклятие и истинная кара Господня для подземных рудокопов, коих распоясавшийся С. водит за нос, постукиванием по камню манит и пугает, ходки заваливает, горняцкое имущество и всяческий скот крадет и портит, да и частенько из-за угла в лоб палкою дать может.
Однако же подкупить его можно, дабы не безобразничал сверх меры, положивши где-нито на ходке темном либо в шахте хлеб с маслом, сырок козий, кусок копченой вепрятины. Но лучше всего шклянку первача, ибо на таковой С. до чрезвычайности лаком и падок”. (Башня ласточки, с. 252 - 253).
“Стучак. Кряжистый, пузатый, косматый, кривоногий, шириной в плечах, пожалуй, с сажень, с рыжей бородой, которая была еще шире.
Приближение стучака сопровождало сотрясение почвы, словно приближался не стучак, а першерон. Ороговевшие широкие ступни чудища были по полтора фута длиной каждая”. (Башня ласточки, с. 261 - 262). 

СУЛТАНОХВОСТКА. Вымерший представитель водной речной фауны. Рыба? (Кровь эльфов, с. 237). 

ТОПЛЯК. Утонувший и превратившийся в опасную нежить человек? (Последнее желание, с. 15). 

ТРЕХВОСТКА. Тип кнута. То же, что ламия шиповатая<см.>. (Меч Предназначения, с. 431). 

ТРИТОНЫ. Нелюди, обитающие в море. Могут представлять угрозу для людей. (Меч Предназначения, с. 486). 

ТРОЛЛИ. Нелюди. Строят мосты и берут пошлину за проход и проезд по ним. Опасны для людей.
“Под мостом сидит тролль, с каждого прохожего и проезжего требует пошлину. Тому, кто отказывается, переламывает ногу, а то и две. Ну иду к солтысу - сколько дадите, спрашиваю, за этого тролля. Солтыс от изумления даже рот разинул. То есть как, спрашивает, а кто будет мост чинить, ежели тролля не станет? Тролль заботится о мосте, регулярно починяет, в поте лица, солидно, на совесть. Выходит, дешевле получается отваливать ему пошлину”. (Последнее желание, с. 170). 

ТРОЛЛИ ГОРНЫЕ. Нелюди, опасные для людей.
“ <...> Йеннифер располагала еще более интересным собранием, содержащим даже невероятных размеров фаллос, взятый, кажется, от горного тролля”. (Меч Предназначения, с. 383). 

УПЫРЬ. Умерший человек, из-за брошенного закляия превратившийся в опасную нежить. По ночам выходит из гроба и пожирает людей. В ночи полнолуния особенно кровожаден. Обладает огомной физич. силой, передвигается с невероятной быстротой.
Предлагаемые способы борьбы с У.: сожжение, отрубание головы, вбивание осиновых кольев в различн. части тела. Для У, как и для большинства чудовищ, вызванных к существованию заклятием, убийственно серебро: оно причниняет им боль; прикончить У. можно серебряным клинком. Колдовство с У. обычно снимается, если третьи петухи застанут его вне гробницы. Впрочем, иногда требуется три ночи подряд удерживать У. до третьих петухов, а бывают и случаи вовсе безнадежные. Женск.: “упыриха”, “упырица”.
“Ну а тут Адда возьми и роди, в положенное время, а как же. А теперь слушай, потому как тут-то и началось. Того, что выродилось, почти никто и не видел. Ну, там одна повитуха выскочила в окно из башни и убилась насмерть, другая спятила и до сих пор не отошла. Потому-то я и думаю, что ребеночек, дитятко королевское, не из красавцев выдался. Девчонка. Впрочем, она тут же померла, никто, сдается мне, особо не спешил пуповину перевязывать”. (Последнее желание, с. 16).
“Адда родила упырицу, потому что спала с собственным братом, вот в чем суть, и никакие чары тут не помогут. Упырица пожирает людей, как... упырица, и надобно ее прикончить, нормально и попросту. <...> А мы тут, в Вызиме, ожидаем чуда каждое полнолуние изапираем двери на семь засовов или же привязываем к столбу перед дворцом преступников, рассчитывая на то, что бестия нажрется и снова нырнет в свой гроб”. (Последнее желание, с. 21).
“В ее высочестве, королевской доченьке, проклятом ублюдочном ублюдке, четыре локтя роста, она похожа на бочонок из-под пива, а пасть у нее от уха до уха, полная зубов, острых, как кинжалы, у нее кроваво-красные зенки и рыжие патлы. Лапищи с когтями как у рыси, свисают до самой земли!”. (Последнее желание, с. 24).
“Описание было точным: спутанный ореол рыжеватых волос окружал непропорционально большую голову, сидящую на короткой шее.
Глаза светились во мраке, словно два карбункула. Упырица остановилась, уставившись на Геральта. Вдруг раскрыла пасть – 
словно похваляясь рядами белых клиновидных зубищ, потом захлопнула челюсть с таким грохотом, будто захлопнула крышку сундука. И сразу же прыгнула, с места, без разбега, целясь в ведьмака <см. “Ведьмак”> окровавленными когтями”. (Последнее желание, с. 35). 
“Пожирает, обгладывает, оставляет - по-разному, в зависимости, видать, от настроения. У одного только голову отгрызла, нескольких выпотрошила, а других обгрызла начисто, можно сказать, наголо”. (Последнее желание,с. 25).
“ <...> у упырицы были внушающие уважение челюсти и действительно очень острые зубы, в том числе непомерно длинные верхние клыки - четыре, по два с каждой стороны. Когти, пожалуй, острее рысиных, хоть и не такие крючковатые”. (Последнее желание, с. 26).
Рекомендации для расколдованного и вновь ожившего У.:
“ <...> принцесса должна будет постоянно носить на шее сапфир, лучше всего инклюз, на серебряной цепочке. Постоянно. Днем и ночью.
- Что такое инклюз?
- Сапфир с пузырьком воздуха внутри. Кроме того, в камине ее спальни надо будет время от времени сжигать веточки можжевельника, дрока и орешника”. (Последнее желание, с. 28).
“Кметы чеснок в превеликом множестве поедали, а большей верности ради ожерелья чесночные на шеи понавешали. Некоторые, особливо девушки, цельные головки чеснока запихивали себе куда только можно. Все село преужасающе чесночным духом воняло, кметы мыслили, будто в безопасности обретаются и теперь уже ничего им упырь учинить не сумеет. Како же велико было изумление, когда упырь, в полночь налетевши, вовсе не испугался, а токмо хохотать почал, зубьями от веселия скрежеща и насмехаясь. “Славно, - кричал, - что вы сразу же нашпиговалися, потому как теперича я вас жрать стану, а заправленное мясо больше мне на вкус приходится. Посолитесь еще и поперчитесь, да и о горчице не позабудьте”. (Крещение огнем, с. 201 - 202). 

УТОПЕЦ. Нежить, в к-рую превращается утонувший человек. Опасен для людей. (Последнее желание, с. 190). 

ФИСШТЕХ. Порошкообразный наркотик, втираемый в десны. (Башня ласточки, с. 42). 

ФЛЕДЕР. Один из видов вампиров, к-рый не только пьет кровь, но и калечит жертву. (Крещение огнем, с. 212). 

ФЬОРАНО. Сорт виноградного вина, изготовляемого в княжестве Туссент. (Владычица озера, с. 67). 

ХАВФРУЯ. Морское существо, дева с рыбьим хвостом. (Башня ласточки, с. 96). 

ХИМЕРА. Чудовище, опасное для человека. Обитает в пустыне. (Последнее желание, с. 125). 

ХИРИКК. Существо, опасное для людей. Находится на грани вымирания. (Меч Предназначения, с. 330). 

ЦИДАРИССКОЕ. Сорт виноградного вина, изготовляемого в княжестве Цидарис. (Владычица озера, с. 67). 

CINEREA. На языке эльфов - название представителя водной речной фауны, питающегося рыбой - жряка <см. “Жряк”>. Нек-рые ученые считают cinerea мифическим существом. (Кровь эльфов, с. 240). 

ЧЕРЕПАШИЙ КАМЕНЬ. Минерал, якобы отвращающий колдовские чары.
“ - Ты сам того хотел, колдун! Убью! Не помогут тебе твои штучки. При мне черепаший камень.
Геральт усмехнуся. Мнение о могуществе черепашьего камня было столь же распространенно, сколь и ошибочно”. (Последнее желание, с. 33). 

“ЧЕРНАЯ ЧАЙКА”. Магич. средство, заставляющее выбалтывать во сне секретную информацию.
“Или я сам проболтался во сне под влиянием “черной чайки”?”. (Меч Предназначения, с. 611). 

ШЕЕНОСЫ. То же, что стучаки <см.>. Башня ласточки, с. 252). 

ШЕЛОНГ. Денежная единица (мелкая монета) в королевстве Ковир. (Последнее желание, с. 90). ШИБАЛЕЦ. Гриб, используемый для приготовления лекарств и магич. эликсиров.
“В затененной части грота пузырились серые, словно полевой булыжник, шапки грибы шибальца”. (Последнее желание, с. 216). 

EVERETIA MAXILIOZA PITTI. Научное название речного чудовища - жагницы <см. “Жагница”>. (Кровь эльфов, с. 259). 

ЭКИММА. Тип вамира, к-рый не только пьет кровь, но и калечит жертву. (Крещение огнем, с. 212). 

ЭЛЬФЫ. Нелюди, способные мирно сосуществовать с людьми. Очень красивы с человеческой точки зрения. Остроконечные уши. Лицо треугольной формы. Продолжительность жизни исчисляется веками. Возможны смешанные браки с людьми и появление потомства. У эльфок овуляция обычно происходит раз в 10 - 20 лет, но, сочетаясь с людьми, они овулируют при каждом сильном оргазме.
“Тонкие черты лица, большие черные глаза и остроконечные уши выдавали в нем полукровку эльфа”. (Последнее желание, с. 99). 

ЭНДРИАГА. Чудовище, опасное для людей. (Час презрения, с. 29). 

ЭРВЕЛЮК. Сорт виноградного вина, изготовляемого в княжестве Туссент. (Владычица озера, с. 67). 

ЭСТ-ЭСТ. Дорогой сорт виноградного вина, изготовляемого в княжестве Туссент.
“За бочонок Эст-Эста платят столько, сколько за десяток бочонков Цидариского или из нильфгаардских винных погребов под Альбой”. (Башня ласточки, с. 67). 

ЭХИНОПС. Подземное чудовище небольших размеров. Опасно для горняков.
“Между двумя сталагмитами, в том месте, которое он обойти не мог, лежал крупный эхинопс, ощетинившийся массой длинных колючек. <...> Он слишком хорошо знал, что эхинопсы могут выстреливать своими колючками на расстояние до десяти футов. У колючек было особое свойство - воткнувшись в тело, они обламывались, а острые концы проникали вглубь и блуждали там до тех пор, пока не достигали какого-нибудь чувствительного органа. <...> Колючки существа заколебались на манер щупалец актинии. Но это длилось всего лишь мгновение, потом эхинопс замер и снова превратился в огромную кучу болотной травы”. (Башня ласточки, с. 259 - 260). ЯГА. Существо, опасное для людей. В “Последнем желании” на с. 134 упоминается “баба-яга”, живущая в домике на когтистых курьих ножках. 

ЯДНИЦА. Чудовище, опасное для человека. Плюется едкой жидкостью. То же, что “сольпуга” <см.>. (Владычица озера, с. 82). 

